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La présente Révision No 001 à la Demande d’offres à commandes (DOC) est émise afin de fournir le Jeu 
No 1 de questions et réponses et prolonger la date de fermeture au 2016-10-26, 2H00 PM HAE. 
 

Jeu No 1 de questions et réponses 
 
Question 1: 
 
Mon entente de concessionnaire ne peut pas devenir un représentant autorisé, par contre nous pouvons 
acheter à travers notre partenaire. Pouvons-nous soumissionner avec notre partenaire/fournisseur qui est 
un représentant autorisé dans ce cas. 
 
Réponse 1: 
 
Oui. Sous l’article 5.1.2.1, sous-article 3 ii, le fournisseur peut être une coentreprise. Aussi sous les 
articles 4.1.1.1 et 4.1.2.1, l’entreprise autochtone peut être une coentreprise 
 
Question 2: 
 

a) Pouvez-vous confirmer le nombre de commandes pour l’attribution précédente pour les années 
passées et le volume de chaque commande? 

b) Nous détenons des arrangements en matière d’approvisionnements dans d’autres secteurs pour 
des marches réservés aux autochtones et nous avons l’expérience de plusieurs commandes à 
chaque année. Pourquoi nous n’avons-nous pas obtenu de commande pendant le temps que 
nous avons détenu une offre à commandes par le passé? 

 
Réponse: 2: 
 

a) Pour l’année courante, il y a eu une commande de $80,000. Il y a eu aussi qu’une seule 
commande de $20,000 l’année précédente. 

b) C’est la décision du client de faire un marché réservé autochtone. Ce processus 
d’approvisionnement permet d’établir une offre à commandes pour des moteurs hors-bord auprès 
des entreprises autochtones. 

 
Question 3: 
 
La date de l’offre à commandes est avant la date du manufacturier est ceci n’est pas possible. La 
fermeture de l’offre à commandes des autochtones devrait être une semaine après que le manufacturier 
nous donne le temps de placer tout ça ensemble, veuillez confirmer. 
 
Réponse 3: 
 
Le Gouvernement du Canada accepte de fournir une prolongation pour accorder  suffisamment de temps 
pour obtenir et compléter les prix. 
 
À la page 1 de l’invitation : 
 
Effacer : L’invitation prend fin à 02:00 PM HAE le 2016-09-23 
 
Insérer : L’invitation prend fin à 02:00 PM HAE le 2016-10-26 
 


